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Rezumat 

Ocurența inscripțiilor din artele vizuale este ubicuă, în special în arta contemporană. 

Inscripția a avut, pe lângă aspectul lor decorativ, un rol informativ, adăugând un plus de 

semnificație operei, de la identificarea scenei sau a personajelor înfățișate, până la mesaje 

încifrate, mergând mai departe spre arta tipografică unde folosirea caracterelor devine 

element plastic în sine.  

Inscripțiile ebraice din operele de artă europeană au intrat în atenția comunității 

academice relativ târziu, deoarece recunoașterea caracterelor limbii ebraice s-a produs cu 

dificultate și a fost sesizată în primul rând în interiorul comunității iudaice, care avea acces 

la cultura vizuală europeană. Astfel că majoritatea celor care au semnalat astfel de inscripții 

sunt evrei, adesea din alte domenii decât cele care țin de artele vizuale. Din acest motiv, o 

serie de semnificații ale inscripțiilor au fost incomplete, pentru că ele se află cu precădere 

în lucrări cu tematică creștină, purtând mesaje mesianice, Hristocentrice.  

Așadar un studiu holistic al acestor inscripții necesită cunoașterea sau cel puțin 

recunoașterea limbii ebraice, a noțiunilor teologiei creștine, accesul la fondul cultural 

european prin prisma istoriei artelor, și nu în ultimul rând, accesul la reproduceri de rezoluții 

înalte, și la cercetările întreprinse în acest domeniu de nișă. Acestă teză întreprinde o 

cercetare calitativă, facilitată atât de către studiile anterioare (Sarfatti, Melinkoff, etc.), cât 

şi de acestă perioadă deosebită în care muzee reputate şi-au pus colecțiile online (Luvru, 

Hermitaj, etc), la rezoluții mari, astfel încât căutând  reproduceri online, să poate fi distinse 

inscripțiile conținute de operele de artă. 

Primul aspect de reținut este că am luat în considerare doar artiști care nu fac parte 

sau nu lucrează în spațiul iudaic, ci sunt parte din alte comunități şi crezuri, şi care au copiat 

sau chiar învățat literele alfabetului ebraic pentru a putea inscripționa mesajele lor. Excepție 

face Chagall, care evreu fiind, a lucrat la Paris şi s-a identificat ca francez, înfățișând-l pe 

Hristos răstignit în mai multe opere ale sale. 

 Am compilat din cercetările anterioare o serie de clasificări ale inscripțiilor, 

completându-le pentru o imagine mai amplă a tipurilor de texte care apar inserate în lucrări 

de artă cu tematica biblică. Așadar am creat un studiu comparativ al inscripțiilor folosind 

trei criterii de clasificare. Prima clasificare analizează obiectivele acestor inscripții, 

categorisindu-le în următoarele categorii: 

1. Încifrarea lucrării 

2. Simbol al erudiției ( al comanditarului, al artistului sau al subiectului redat) 



3. Realismul scenei, capitol care tratează inscripția de pe crucea răstignirii 

Mântuitorului Iisus reprezentată în lucrări de artă vizuală. 

4. Punte interconfesională, capitol care analizează prezența Tetragramatonului – 

(Numelui divin), în arta cu subiect creștin. 

A doua clasificare a fost creată având în vedere acuratețea cu care au fost scrise 

literele sau frazele ebraice, după cum urmează: 

1. Pseudo scriere - litere asemănătoare caracterelor limbii ebraice sau cu trimitere 

la acestea 
2. Inscripții care includ combinații aleatorii de litere ebraice scrise corect și semne 

sau litere din alte alfabete, sau înșiruiri de litere scrise corect însă fără a forma 

cuvinte. 

3. Cuvinte, fraze sau texte parțial corecte. 

4. Cuvinte, fraze sau texte corecte, preluate din surse evidente, cum ar fi Biblia, 

texte cabalistice, cartea de rugăciuni și texte coerente proprii artistului sau 

comanditarului. 

5. Transliterări în ebraică sau din ebraică 

6. Titluri, denumiri, nume proprii sau semnături prin inscripții ebraice 

A treia clasificare a pornit de la tematicile recurente în care apar inscripții ebraice, 

după cum urmează: 

1. Cei doi frați: Moșe și Aaron, capitol care analizează reprezentarea profetului 

Moise cu tablele legii inscripționate cu decalogul, și al fratelui său Aaron, primul 

preot desemnat de Domnului, care este reprezentat prin inscripția de pe coifură. 

2. Profeții veterotestamentari identificați prin inscripții ebraice. 

3. Intrarea Maicii Domnului la Templu sau Prezentarea la Templu. 

4. Iisus la 12 ani, reprezentat în templul din Ierusalim. 

5. Tematica Femeii adultere. 

 

Cercetarea a revelat că inscripțiile ebraice în operele de artă cu tematică creștină au 

apărut odată cu umanismul și au dispărut aproape complet în secolul XVII, contextul 

acestora fiind legat atât de fascinația textelor misticii iudaice care au pătruns în spațiul 

academic european odată cu migrația evreilor din peninsula iberică, dar și datorită 

interesului creștinilor pentru limba originară a Vechiului Testament. 

Efortul depus de acești artiști a fost considerabil, sursele necesare pentru copierea 

literelor sau textelor fiind la acea vreme rarisime. Majoritatea continentului era la acea 



vreme analfabet, deci aceste inscripții sunt cu atât mai valoroase. Realizarea operelor de artă 

cu tematică creștină și care conțin inscripții ebraice, au necesitat ca artistul să întreprindă un 

studiu teoretic prealabil, atât pentru a ilustra tematica creștină cu acuratețe și expresivitate, 

unui public care nu putea citi textul biblic, dar căruia i se predica scriptura prin artă. 

Inscripțiile ebraice aveau rolul de a desemna subiectul sau scena redată ca având loc în 

interiorul poporului ales, însă uneori serveau la transmiterea unui mesaj suplimentar de 

ordin teologic.  

Încărcarea lucrării de artă cu valențe pedagogice prin inscripțiile ebraice, este 

exemplificată în partea a doua a tezei, care prezintă proiectul artistic propriu, dar și demersul 

conceptual care a condus la acestea. 

Proiectul artistic este alcătuit din două piese complexe, pornite de la forma pianului, 

care conțin o serie de inscripții din diferite domenii ale cunoașterii umane, o parte dintre ele 

fiind în ebraică dar având context creștin. Cele două piese se numesc Musica Universalis și 

Mecanica Celestă a Providenței, prima fiind dedicată relației între lumea celestă și cea 

pământeană, iar a doua, lucrării providențiale în istoria omenirii. Ambele piese utilizează 

inscripții, simboluri, formule și diagrame din matematică, fizică, cosmologie, biologie, 

genetică, geometrie sacră, texte din Sfânta Scriptură, noțiuni de cabala, alchimie, 

sincronicitate, date calendaristice semnificative, coordonate geografice și astronomice, 

fragmente muzicale și simboluri personale, toate fiind căi de acces către lumea supra 

mundană, și destinul cosmic al omenirii. Rolul inscripțiilor ebraice în aceste două piese este 

de a atrage atenția asupra sursei creștinismului ca fiind generat din interiorul poporului 

evreu, contribuind la edificiul inter-confesionalității, dar și de a puncta o serie de texte ale 

misticii ebraice (Zohar, Bahir, Sefer Yetsira), care oferă publicului avid de cunoaștere 

accesul către răspunsuri la marile întrebări ale umanității.  

O parte esențială a scopului pedagogic a celor două piese este împlinit doar prin  

prezentarea lor publică, și am dat ca exemplu în acest sens expoziția Musica Universalis de 

la Muzeul de Artă din Timișoara în 2019. Pentru a facilita accesul publicului la 

semnificațiile inscripțiilor, care am creat ample materiale adiționale, și evenimente 

colaterale, care să asigure receptarea lor cât mai amplă.  

Folosirea artei vizuale pentru ca platformă pentru un mesaj edificator, constructiv, 

echilibrant, pentru lumea în care trăim,  este în acord cu perceptele artistice clasice, care au 

legat mereu arta de bine și frumos. În acest sens, arta vizuală poate deveni din nou un bun 

pedagog, asumându-și rolul milenar în educarea și modelarea societății. 
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Résumé 

 La présence des inscriptions dans les arts visuels est omniprésente, surtout dans l’art 

contemporain. L'inscription a eu, outre son aspect décoratif, un rôle informatif, ajoutant une 

signification supplémentaire à l'œuvre, de l'identification de la scène ou des personnages 

représentés jusqu'aux messages chiffrés, passant plus loin à l'art typographique où  

l'utilisation des caractères devient un élément plastique en soi. 

 Les inscriptions hébraïques  des œuvres d’art européennes ont attiré l’attention de la 

communauté académique relativement tard, car la reconnaissance des caractères de la 

langue hébraïque était difficile, en particulier, au sein de la communauté juive, qui avait 

accès à la culture visuelle européenne. Ainsi, la plupart des personnes qui ont rapporté de 

telles inscriptions sont des Juifs, souvent issus d'autres domaines que ceux liés aux arts 

visuels. Pour cette raison, un certain nombre de significations des inscriptions ont été 

incomplètes, car elles se trouvaient principalement dans des œuvres à thème chrétien, 

portant des messages messianiques, Christocentrique. 

 Par conséquent, une étude holistique de ces inscriptions exige la connaissance ou, au 

moins, la reconnaissance de la langue hébraïque, des notions de théologie chrétienne, l’accès 

à l’arrière-plan culturel européen à travers l’histoire des arts, et enfin, l'accès à des 

reproductions de haute résolution, et aux recherches effectuées dans ce domaine de niche. 

Cette thèse entreprend une recherche qualitative, facilitée à la fois par des études antérieures 

(Sarfatti, Melinkoff, etc.), et, par cette période particulière, où des musées réputés ont mis 

en ligne leurs collections (Louvre, Hermitage, etc.),  à des résolutions élevées, de sorte qu'en 

cherchant des reproductions en ligne, on peut distinguer les inscriptions contenues dans les 

œuvres d’art. 

 La première chose à retenir est qu'on n’a considéré que les artistes qui ne font pas 

partie ou ne travaillent pas dans l’espace juif, mais qui font partie d’autres communautés et 

croyances, et qui ont copié ou même appris les lettres de l’alphabet hébreu pour pouvoir 

écrire leurs messages. L’exception est Chagall, qui étant juif, a travaillé à Paris et s’est 

identifié comme un Français, représentant le Christ crucifié dans plusieurs de ses œuvres. 

 On a compilé à partir de recherches précédentes une série de classifications 

d’inscriptions, en les complétant pour avoir une image plus large des types de textes qui 

apparaissent insérés dans les œuvres d’art avec des thèmes bibliques. On a donc créé une 

étude comparative des inscriptions en utilisant trois critères de classification.   

 La première classification analyse les objectifs de ces inscriptions en les classant dans 

les catégories suivantes: 



 1. Le cryptage de l’œuvre 

 2. Le symbole de l’érudition (du commanditaire, de l’artiste ou du sujet rendu) 

 3. Le réalisme de la scène, est un chapitre qui parle de l’inscription de la croix  de  

Jésus Christ représentée dans les œuvres d’art visuel. 

 4. Le pont interreligieux, est un chapitre qui analyse la présence du Tétragramme 

(nom divin), dans l’art à sujet chrétien. 

 La deuxième classification a été créée en fonction de l’exactitude avec 

laquelle les lettres ou les phrases hébraïques ont été écrites, comme suit : 

 1. La pseudo-écriture - lettres similaires ou faisant référence aux caractères de la 

langue hébraïque 

 2. Les inscriptions qui comprennent des combinaisons aléatoires de lettres hébraïques 

correctement écrites et de signes ou de lettres d'autres alphabets, ou des chaînes de lettres 

écrites correctement mais sans former de mots. 

 3. Des mots, des phrases ou des textes partiellement corrects 

 4. Des mots, des phrases ou des textes corrects, tirés de sources évidentes, telles que 

la Bible, les textes kabbalistiques, le livre de prières et les textes cohérents propres à l'artiste 

ou au commanditaire 

 5. La translittérations en hébreu ou à partir de l'hébreu 

 6. Des titres, des noms, des noms propres ou des signatures par des inscriptions 

hébraïques 

 La troisième classification est partie des thèmes récurrents dans lesquels apparaissent 

les inscriptions hébraïques, comme suit : 

1. Les deux frères : Moïse et Aaron, un chapitre qui analyse la représentation du prophète 

Moïse avec les tables de la loi sur lesquelles Dieu a gravé le Décalogue, et son frère Aaron, 

le premier prêtre nommé par le Seigneur, qui est représenté par l'inscription sur la coiffe. 

2. Des prophètes de l'Ancien Testament identifiés par des inscriptions hébraïques. 

3. L'entrée de la Mère de Dieu au Temple ou la Présentation au Temple. 

4. Jésus à l'âge de 12 ans, représenté dans le temple de Jérusalem. 

5. Le thème de la femme adultère. 

 La recherche a révélé que les inscriptions juives dans les œuvres d'art à thème 

chrétien sont apparues avec l'humanisme et ont presque complètement disparu au XVIIe 

siècle, leur contexte étant tellement lié à la fascination des textes de la mystique juive qui 

sont entrés dans l'espace académique européen avec la migration des Juifs. de la péninsule 



ibérique, mais aussi en raison de l'intérêt des chrétiens pour la langue originale de l'Ancien 

Testament. 

 L'effort de ces artistes est considérable, les sources nécessaires pour copier des lettres 
ou des textes étant alors rares. La majeure partie du continent était analphabète à l'époque, 
donc ces inscriptions sont d'autant plus précieuses. La création d'œuvres d'art à thème 
chrétien et contenant des inscriptions hébraïques, a obligé l'artiste à entreprendre une étude 
théorique préalable, à la fois pour illustrer le thème chrétien avec précision et expressivité, 
à un public qui ne pouvait pas lire le texte biblique, mais dont l'écriture était prêché à travers 
l'art. Les inscriptions hébraïques étaient destinées à désigner le sujet ou la scène  rendue  
comme se déroulant au sein du peuple élu, mais parfois elles servaient à transmettre  un 
message théologique supplémentaire. 
 L'enrichissement de l'œuvre d'art avec des valeurs pédagogiques à travers les 
inscriptions hébraïques est illustré dans la deuxième partie de la thèse, qui présente son 
propre projet artistique, mais aussi l'approche conceptuelle qui y a conduit. 
 Le projet artistique se compose de deux pièces complexes, à partir de la forme du 
piano, contenant une série d’inscriptions de différents domaines de la connaissance 
humaine, certaines d’entre elles étant en hébreu mais ayant un contexte chrétien. Les deux 
pièces s'appellent Musica Universalis et Mécanique Céleste de la Providence, la première 
étant consacrée à la relation entre le monde céleste et le monde terrestre, et la seconde à 
l’œuvre providentielle dans l’histoire humaine. Les deux pièces utilisent des inscriptions, 
des symboles, des formules et des diagrammes issus des mathématiques, de la physique, de 
la cosmologie, de la biologie, de la génétique, de la géométrie sacrée, des textes de la Sainte 
Bible, des notions de Kabbale, de l'alchimie, de la synchronicité, des dates significatives, 
des coordonnées géographiques et astronomiques, des fragments musicaux et des symboles 
personnels, qui sont tous des voies d’accès au monde     supraterrestre et au destin cosmique 
de l’humanité. Le rôle des inscriptions hébraïques dans ces deux pièces est d’attirer 
l’attention sur la source du christianisme comme étant généré de l’intérieur du peuple juif, 
contribuant à l’édification de l’interconfessionnalité, mais aussi de souligner un certain 
nombre de textes de la mystique hébraïque (Zohar, Bahir, Sefer Yetsira), qui donne au grand 
public un accès aux réponses aux grandes questions de l’humanité. 
 Une partie essentielle de l’objectif pédagogique de ces deux pièces s'est réalisée par 
leur présentation publique, et on a donné comme exemple à cet égard l’exposition Musica 
Universalis au Musée des Beaux Arts de Timisoara en 2019. Pour faciliter l’accès du public 
à la signification des inscriptions on a créé de nombreux documents supplémentaires, et des 
événements collatéraux pour assurer leur réception la plus large possible. 



Summary 

The occurrence of inscriptions in the visual arts is ubiquitous, especially in 

contemporary art. The inscription has always had, beside the decorative role, an informative 

one, adding an extra meaning to the work, from identifying the scene or the characters 

depicted, to encrypted messages, going further to the typographic art where the use of 

characters become a plastic element in itself. 

Hebrew inscriptions in European works of art came to the attention of the academic 

community relatively late, as recognition of the characters of the Hebrew language was 

difficult, and was noticed at first only within the Hebrew speaking community, which had 

access to European visual culture. Thus, the majority of people who have reported such 

inscriptions are Jewish, often from fields other than the visual arts. For this reason, a number 

of meanings of the inscriptions have been incomplete, because they are mainly found in 

Christian-themed works, bearing messianic, Christocentric messages. 

Therefore, a holistic study of these inscriptions requires knowledge or at least 

recognition of the Hebrew language, notions of Christian theology, and access to the 

European cultural background through the prism of art history, and last but not least, access 

to high-resolution reproductions and research in this niche area. This thesis includes 

qualitative research facilitated both by previous studies (Sarfatti, Melinkoff, etc.) and by 

this special period in which reputable museums put their collections online (Louvre, 

Hermitage, etc.), at high resolutions, so that when searching for reproductions online, the 

inscriptions contained in the works of art can be distinguished. 

The first thing to remember is that I have considered only artists who are not or do 

not work in the Jewish community, but are part of other communities and beliefs, and who 

have copied or even learned the letters of the Hebrew alphabet in order to inscribe their 

messages. The exception is Chagall, who, being a Jew, worked in Paris and identified 

himself as a Frenchman, depicting Christ crucified in several of his works. 

I have compiled a series of classifications of inscriptions from previous research, 

completing them for a broader picture of the types of texts that appear inserted in biblical-

themed works of art. So, I created a comparative study of the inscriptions using three 

classification criteria. The first classification analyzes the objectives of these inscriptions, 

categorizing them into the following categories: 

1. Encoded messages in the artwok 

2. Sign of erudition ( of the sponsor, artist or subject rendered) 



3. The realism of the scene, a chapter that deals with the inscription on the cross of 

the crucifixion of the Savior Jesus represented in works of visual art. 

4. Interconfessional bridge, a chapter that analyzes the presence of the Tetragramaton 

- (Divine Name), in art with a Christian subject. 

The second classification was created based on the accuracy with which the Hebrew 

letters or phrases were written, as follows: 

1. Pseudo-writing - letters similar to or referring to Hebrew characters 

2. Inscriptions that include random combinations of correctly written Hebrew letters 

and graphemes or letters from other alphabets, or Hebrew letters written correctly but 

without forming words. 

3. Partially correct words, phrases or texts. 

4. Correct words, phrases or texts, taken from obvious sources, such as the Bible, 

Kabbalistic texts, a prayer book and coherent texts specific to the artist or sponsor. 

5. Transliterations into Hebrew or from Hebrew. 

6. Titles, names, proper names or signatures in Hebrew script. 

The third classification started from the recurring themes in which Hebrew 

inscriptions appear, as follows: 

1. The two brothers: Moses and Aaron, a chapter that examines the representation of 

the prophet Moses with the tablets of the law inscribed with the Decalogue, and his brother 

Aaron, the first priest appointed by the Lord, who is represented by the inscription on the 

headdress. 

2. Old Testament prophets identified by Hebrew inscriptions. 

3. The entrance of the Mother of God to the Temple or the Presentation to the Temple. 

4. Jesus at the age of 12, represented in the temple in Jerusalem. 

5. The theme of the adulterous woman. 

 

Research has shown that Hebrew inscriptions in Christian-themed works of art 

appeared alongside humanism and almost completely disappeared in the seventeenth 

century, in the context of the fascination with mystical Hebrew texts belonging to the Jewish 

diaspora form the Iberic peninsula, but also because of the interest in the original language 

of the Old Testament in the Christian church. 

The effort made by these artists was considerable, the necessary sources for copying 

letters or texts being rare at the time. The majority of the population of Europe at that time 

was illiterate, making these inscriptions even more valuable. Creating Christian-themed 



works of art with Hebrew inscriptions required the artist to undertake a prior theoretical 

study, both to accurately and expressively illustrate the biblical theme to a largely illiterate 

audience, and thus to preach scripture through art. The Hebrew inscriptions were meant to 

illustrate that the subject or scene rendered was taking place within the chosen people, but 

sometimes they sent a supplementary theological message.  

The augmentation of the artwork with pedagogical values by using Hebrew 

inscriptions is exemplified in the second part of the thesis presents my own artistic  project 

but also the conceptual endeavor that lies at its basis. 

The artistic project consists of two complex pieces, built on the shape of the piano, 

which contain a series of inscriptions from different fields of human knowledge, some of 

them being in Hebrew in Christian context. The two pieces are called Musica Universalis 

and The Celestial Mechanics of Providence, the first being dedicated to the relationship 

between the celestial and the earthly realms, and the second, to the providential work in 

human history. Both pieces use inscriptions, symbols, formulas and diagrams derived from 

mathematics, physics, cosmology, biology, genetics, sacred geometry, Scripture, notions of 

Kabbalah, alchemy, synchronicity, significant dates, geographical and astronomical 

coordinates, musical fragments and personal symbols - paths to the supernatural world, and 

the cosmic destiny of mankind. The purpose of the Hebrew inscriptions in these two pieces 

is to draw attention to the source of Christianity as being within the chosen people, 

contributing to the edifice of inter-confessionality, and also to point out a series of mystical 

Hebrew text ( The Zohar, The Bahir, Sefer Yetsira), that bear answers to the big questions 

of humanity, to the knowledge thirsty public. 

An essential part of the pedagogical goal of the two pieces is fulfilled only by their 

public presentation, and I gave as an example the Musica Universalis exhibition at the Art 

Museum of Timișoara in 2019. In order to facilitate public access to the meaning of the 

inscriptions, I created extensive additional materials and collateral events to attract the 

audience and assure their full reception. 

The use of visual art as a platform for an edifying, constructive, balancing message 

for the world we live in, is in line with classical artistic percepts, which have always linked 

art with the good and the beautiful. In this sense, visual art can once again become a good 

pedagogue, assuming its millennial role in educating and shaping society. 
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